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AZ ELJÁRÁS EREDMÉNYE 

Küldi: a Tanács Főtitkársága 

Címzett: a delegációk 

Tárgy: Az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós cselekvési terv 
(2020–2024) 

‒ A Tanács következtetései 

‒ Uniós cselekvési terv 
  

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a 2020 és 

2024 közötti időszakra szóló uniós cselekvési tervről szóló tanácsi következtetéseket és az azok 

mellékletében szereplő, az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a 2020 és 2024 közötti 

időszakra szóló uniós cselekvési tervet, melyek szövegét a Tanács 2020. november 17-én, a Tanács 

eljárási szabályzata 12. cikke (1) bekezdésének első albekezdése értelmében vett írásbeli eljárás 

útján jóváhagyta. 

 



 

 

12848/20   pu/AS/kk 2 

 RELEX 2 B  HU 
 

A Tanács következtetései  

az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a 2020 és 2024 közötti időszakra szóló uniós 

cselekvési tervről 

1. Az emberi jogokat és a demokráciát manapság támadják és megkérdőjelezik. A Tanács ebben 

az összefügésben fogadja el a mellékletben található, az emberi jogokra és a demokráciára 

vonatkozó, a 2020 és 2024 közötti időszakra szóló uniós cselekvési tervet. A Tanács üdvözli 

„Az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós cselekvési terv 2020–2024” című 

közös közleményt és nyugtázza az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője és az 

Európai Bizottság által 2020. március 25-én előterjesztett, az emberi jogokra és a 

demokráciára vonatkozó uniós cselekvési terv (2020–2024) keretében megvalósítandó uniós 

stratégiai célkitűzések meghatározásáról szóló határozat elfogadására irányuló, az Európai 

Tanácsnak szóló tanácsi ajánlást tartalmazó együttes javaslatot. 

2. E cselekvési tervvel a Tanács újólag megerősíti az Európai Unió szilárd elkötelezettségét 

amellett, hogy mindenki javára előmozdítsa az egyetemes értékeket. Az emberi méltóság 

tiszteletben tartása, a szabadság, a demokrácia, az egyenlőség, a jogállamiság és az emberi 

jogok tiszteletben tartása a jövőben is az Európai Unió által folytatott belső és külső politikák 

minden részének alapvető eleme lesz. 

3. Az emberi jogokkal és a demokráciával kapcsolatos globális helyzet vegyes képet mutat. Bár 

egyes területeken jelentős előrelépés történt, orvosolni kell az emberi jogok 

egyetemességének és oszthatatlanságának megkérdőjelezését, a civil mozgástér csökkenését, 

valamint a demokrácia leépítését. Új lehetőségek és kockázatok is felmerülnek, különösen a 

technológia fejlődése és a globális környezeti kihívások nyomán. 
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4. Az emberi jogok érvényesítésének és a demokratikus értékek tiszteletben tartásának 

különleges próbatételeit jelentik a válsághelyzetek. A jelenlegi Covid19-világjárvány és 

annak társadalmi-gazdasági következményei egyre nagyobb negatív hatást gyakorolnak 

valamennyi emberi jogra, a demokráciára és a jogállamiságra, elmélyítik a már meglévő 

egyenlőtlenségeket, valamint fokozzák a kiszolgáltatott helyzetű személyekre nehezedő 

nyomást. Az emberi jogokba, a demokráciába és a jogállamiságba való befektetés 

elengedhetetlen a méltányosabb, környezetbarátabb, reziliensebb és befogadóbb társadalmak 

megvalósításához. A Tanács kiemeli, hogy a Covid19-világjárvány nyomán tett uniós 

válaszintézkedések terén és a világjárványból való kilábalás során továbbra is központi 

szerepet kapnak majd az emberi jogok, a demokrácia és a jogállamiság, valamint a nemek 

közötti egyenlőség szempontját érvényesítő megközelítés. Az EU vállalja, hogy 

válaszintézkedései során mindenfajta megkülönböztetés nélkül tiszteletben tartja mindenki 

méltóságát és emberi jogait. Senkit nem szabad magára hagyni és minden egyes emberi jogot 

figyelembe kell venni. 

5. Az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a 2020 és 2024 közötti időszakra szóló új 

cselekvési terv a külkapcsolatok területén meghatározza az EU következő öt évre szóló 

konkrét intézkedéseinek céljait és prioritásait. 

6. Az EU és tagállamai a rendelkezésükre álló eszközök teljes skáláját alkalmazni fogják külső 

tevékenységeik minden területén annak érdekében, hogy az EU globális vezető szerepét 

megerősítsék és tevékenységeit koncentráltabbá tegyék a következő kiemelt területeken: az 

egyének védelme és önrendelkezésük elősegítése; reziliens, inkluzív és demokratikus 

társadalmak kiépítése; az emberi jogok és a demokrácia globális rendszere létrejöttének 

előmozdítása; az új technológiákban rejlő lehetőségek kiaknázása és az azokkal kapcsolatos 

kihívások kezelése; eredmények felmutatása közös munkával. Az EU és tagállamai 

tevékenységeinek valamennyi területén prioritást fog élvezni a következők előmozdítása: a 

nők és lányok emberi jogainak maradéktalan érvényesülése, a nemek közötti egyenlőség, 

valamint a nők és lányok társadalmi szerepvállalásának növelése. E prioritások 

megvalósításának alapvető feltétele a független civil társadalom megléte, illetve az azt 

támogató környezet kialakítása, valamint az emberijog-védők támogatása és védelme. 
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7. A cselekvési terv hatékony végrehajtásához valamennyi szereplő és érdekelt fél összehangolt 

fellépésére van szükség. Ezzel összefüggésben a Tanács üdvözli, hogy az Unió külügyi és 

biztonságpolitikai főképviselője vezető szerepet vállalt az emberi jogokra és a demokráciára 

vonatkozó uniós politika következetes és koherens végrehajtásának előmozdításában. A 

Tanács nagyra értékeli az EU emberi jogokért felelős különleges képviselője által végzett 

létfontosságú munkát, és üdvözli a 2020–2024-es időszakra szóló cselekvési terv 

végrehajtásának irányításában betöltött központi szerepét. 

8. Az uniós küldöttségek és hivatalok, valamint a tagállamok nagykövetségei élen járnak majd a 

cselekvési terv célkitűzéseinek megvalósításában. Az EU szorosan együtt fog működni más 

országokkal, valamint nemzetközi és regionális szervezetekkel. Fontos partnerek lesznek a 

cselekvési terv végrehajtása során a civil társadalmi szervezetek, amelyekkel mindvégig 

konzultáció folyik majd. A Tanács biztosítani fogja a hatékony nyomon követést, és 

rendszeresen figyelemmel fogja kísérni az elért eredményeket. A Tanács felkéri az összes 

partnert, hogy összefogásban segítsék elő e cselekvési terv sikerét, és mozdítsák elő az emberi 

jogokat és a demokráciát az egész világon. 
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MELLÉKLET 

AZ EMBERI JOGOKRA ÉS A DEMOKRÁCIÁRA VONATKOZÓ UNIÓS CSELEKVÉSI 

TERV (2020–2024) 

Az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a 2020 és 2024 közötti időszakra szóló uniós 

cselekvési terv meghatározza az ambíciószintet, és kijelöli az EU és a tagállamok prioritásait ezen a 

területen a harmadik országokkal fenntartott kapcsolatokban. Az EU és tagállamai következetesen 

és koherens módon elő fogják mozdítani az emberi jogokat és a demokráciát az EU külső 

tevékenységének valamennyi területén (pl. kereskedelem, környezetvédelem, fejlesztés, terrorizmus 

elleni küzdelem). Továbbra is rendkívül fontos, hogy biztosítsuk az EU belső és külső 

szakpolitikáinak koherenciáját. A Covid19-világjárvány kitörése szemlélteti a multilateralizmus, a 

globális együttműködés és szolidaritás fontosságát. A világjárvány nyomán tett 

válaszintézkedésekben és a globális helyreállítás támogatásában továbbra is központi szerepet kell 

kapnia az emberi jogok, a demokrácia és a jogállamiság tiszteletben tartásának, valamint a nemek 

közötti egyenlőség szempontját érvényesítő megközelítésnek. A cselekvési terv hozzá fog járulni a 

2030-ig tartó időszakra vonatkozó fenntartható fejlődési menetrend és a fenntartható fejlődési célok 

megvalósításához. 

A cselekvési terv eredményes végrehajtása koordinált fellépést tesz szükségessé az EU és a 

tagállamok részéről, a különböző intézményi szerepeknek és hatásköröknek – az Európai Külügyi 

Szolgálat által segített főképviselő / alelnök, az Európai Bizottság, a Tanács és a tagállamok 

szerepének és hatáskörének – tiszteletben tartása mellett. Az EU emberi jogokért felelős különleges 

képviselője (EUKK) továbbra is kulcsfontosságú politikai szereplő marad, és a fenntartható 

előrelépés biztosítása érdekében központi szerepet játszik a cselekvési terv végrehajtásának 

irányításában. Az Európai Parlamentnek különleges szerepe és jelentősége van az emberi jogok és a 

demokrácia előmozdításához való hozzájárulásban. 

A cselekvési terv átfogó prioritásokat és célkitűzéseket határoz meg, amelyeket az elkövetkező öt 

évben minden szinten – ország-, regionális és multilaterális szinten – átültetnek és végrehajtanak 

majd. Operatív tekintetben az öt cselekvési irányvonal végrehajtása a partnerországokban, a 

helyszínen fog történni. A nemek közötti egyenlőség általános érvényesítését alkalmazni kell majd 

annak biztosítása érdekében, hogy az e cselekvési tervben foglalt minden intézkedés során 

érvényesüljön a nemek közötti egyenlőség szempontja. 
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A végrehajtás élvonalában világszerte több mint 140 uniós küldöttség és hivatal, valamint a 

tagállamok nagykövetségei állnak majd, amelyek a prioritásokat és a célkitűzéseket a helyi 

körülményekhez igazítják, és beszámolnak az eredményekről. A cselekvési tervben meghatározott 

kereten belül az uniós küldöttségek együtt fognak működni a tagállamokkal annak érdekében, hogy 

ötéves időtartamra konkrét prioritásokat határozzanak meg a tevékenységük helye szerinti 

országban; a munka jelentős pénzügyi és politikai támogatásban részesül majd. Az ország-, 

regionális és globális szintű programok és projektek, valamint a közös biztonság- és 

védelempolitika (KBVP) missziói és műveletei hozzájárulnak majd a célkitűzések 

megvalósításához. 

A célkitűzések eléréséhez az EU rendelkezésére álló eszközök teljes skálájának szisztematikus és 

koordinált alkalmazására lesz szükség, ideértve a következőket: 

• a harmadik országokkal és regionális szervezetekkel folytatott politikai, emberi jogi és 

ágazati szakpolitikai párbeszédek; 

• az emberi jogok és a demokrácia területére vonatkozó országspecifikus stratégiák; 

• a Tanács következtetései; 

• párbeszéd és megfigyelő missziók az EU általános preferenciarendszerének (GSP) 

végrehajtására; 

• a 2021–2027-es többéves pénzügyi keret tematikus és földrajzi programjai, különösen az új 

Szomszédsági, Fejlesztési és Nemzetközi Együttműködési Eszköz (a konkrét projekt- és 

programmegállapodások a kontextustól függenek); 

• fellépések a többoldalú és regionális emberi jogi fórumokon: az EU által koordinált 

tematikus és földrajzi területre vonatkozó határozatok, amelyek emberi jogi kérdések széles 

körét érintik, egyéb vonatkozó állásfoglalások támogatása, uniós nyilatkozatok és 

beavatkozások, részvétel interaktív párbeszédekben, nyilvános vitákban és tájékoztatókban, az 

emberi jogokat és a demokráciát támogató események; 
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• felszólalás az emberi jogok és a demokrácia érdekében: társadalmi diplomáciai és stratégiai 

kommunikációs tevékenységek, figyelemfelkeltő kampányok, nyilvános nyilatkozatok és 

demarsok, amelyek elítélik az emberi jogi jogsértéseket, valamint elismerik az emberi jogok 

és a demokrácia előmozdítása és védelme érdekében tett lépéseket; 

• fellépés kulcsfontosságú nemzetközi emberi jogi szerződéseknek, így például alapvető 

munkajogi egyezményeknek, a nemzetközi humanitárius jog fő eszközeinek, valamint egyéb 

vonatkozó regionális emberi jogi eszközöknek a megerősítése és végrehajtása érdekében; 

• az emberijog-védők elleni ügyekben tartott bírósági tárgyalások megfigyelése és az 

emberijog-védők közvetlen támogatása; 

• a 13 uniós emberi jogi iránymutatás1 – eszközök az uniós küldöttségek és a tagállami 

nagykövetségek számára az uniós emberi jogi politikák előmozdításához; 

• választási missziók és azok utókövetése; 

• rendszeres párbeszéd a civil társadalommal, az emberijog-védőkkel, a nemzeti emberi jogi 

intézményekkel, az üzleti világgal és más érintett érdekelt felekkel; 

• együttműködés a többoldalú emberi jogi intézményekkel, valamint az ENSZ emberi jogi 

egyezményeinek végrehajtását felügyelő testületekkel és különleges eljárásokkal; 

• korlátozó intézkedések; 

• célzott képzések a küldöttségeken dolgozó uniós személyzet számára. 

 

                                                 
1 https://eeas.europa.eu/generic-warning-system-taxonomy/404_en/8441/Human%20Rights%20Guidelines. 

https://eeas.europa.eu/generic-warning-system-taxonomy/404_en/8441/Human%20Rights%20Guidelines


 

 

12848/20   pu/AS/kk 8 

MELLÉKLET RELEX 2 B  HU 
 

1. AZ EGYÉNEK VÉDELME ÉS ÖNRENDELKEZÉSÜK ELŐSEGÍTÉSE 

Az egyének védelme és önrendelkezésük elősegítése annak biztosítását jelenti, hogy mindenki teljes 

mértékben élvezhesse a polgári és politikai, valamint a gazdasági, szociális és kulturális jogokat. A 

mindenki önrendelkezésének elősegítése („senki ne maradjon ki”) magában foglalja annak lehetővé 

tételét, hogy a társadalom egyenlő és aktív tagjaként mindenki teljes mértékben kibontakoztathassa 

a benne rejlő lehetőségeket. Az emberi méltóság tisztelete, a szabadság, a demokrácia, az 

egyenlőség, a jogállamiság és az emberi jogok tisztelete képezi azt az alapot, amelyen a társadalmi 

kohézió, valamint az állam és a polgárok, illetve a polgárok közötti szolidaritás és bizalom 

nyugszik. Az EU és tagállamai tevékenységeinek valamennyi területén prioritást fog élvezni a 

következők előmozdítása: a nők és lányok emberi jogainak maradéktalan érvényesülése, a nemek 

közötti egyenlőség, valamint a nők és lányok társadalmi szerepvállalásának növelése. 

1.1. Az emberek védelme, az egyenlőtlenségek, a hátrányos megkülönböztetés és a 

kirekesztés felszámolása 

a) Törekvés a halálbüntetés világszerte történő eltörlésére. Azokban az országokban, ahol még 

érvényben van a halálbüntetés, a minimumszabályok tiszteletben tartásának erőteljes 

szorgalmazása, és a halálbüntetés eltörlése felé tett első lépésként törekvés a kivégzésekre 

vonatkozó moratórium bevezetésére. 

b) Törekvés a kínzás, valamint a kegyetlen, embertelen vagy megalázó bánásmód vagy büntetés 

globális felszámolására a megelőzés, a tiltás, az elszámoltathatóság és az áldozatoknak 

nyújtott jogorvoslat révén, többek között A Kínzóeszközök Kereskedelmének Beszüntetését 

Célzó Szövetség előmozdítása révén. A börtönök és a szabadságelvonás alkalmazására 

szolgáló egyéb helyek független ellenőrzésének támogatása. 
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c) Az emberijog-védők és jogi képviselőik támogatása és védelme, valamint munkájuk 

családjukra gyakorolt hatásának kezelése. Segítségnyújtás biztosítása az emberijog-védők 

védelmét szolgáló uniós mechanizmusokon keresztül. Azon különös kockázat 

figyelembevétele, amelynek egyes emberijog-védők ki vannak téve, ideértve a női és a 

környezetvédő emberijog-védőket. Az emberijog-védők által játszott fontos szerep pozitív 

elismerésének biztosítására irányuló munka minden szinten, többek között a munkájuk iránti 

támogatás nyilvános kifejezésével. A többek között a jogszerű földtulajdon- és földhasználati 

jogokhoz, a munkavállalói jogokhoz, a természeti erőforrásokhoz, a környezeti kérdésekhez, a 

békés célú gyülekezés szabadságához és a másokkal való egyesülés szabadságához, az 

őslakos népeknek az őslakos népek jogairól szóló ENSZ-nyilatkozatban foglalt jogaihoz, az 

éghajlatváltozáshoz, valamint a vállalkozások által elkövetett jogsértésekhez kapcsolódóan a 

láthatóság biztosítása, tevékenységek támogatása és egyedi esetek felvetése. 

d) A polgárok fegyveres konfliktusok során való védelmének biztosítását célzó erőfeszítések 

fokozása, ideértve a polgári és humanitárius infrastruktúra védelmét is, valamint törekvés a 

nemzetközi humanitárius jog végrehajtására és további előmozdítására, többek között 

regionális és nemzeti szereplőkkel való együttműködés révén. 

e) A bármely alapon – többek között a nem, a faji hovatartozás, a bőrszín, az etnikai vagy 

társadalmi származás, a genetikai jellemzők, a nyelv, a vallás vagy meggyőződés, a politikai 

vagy más vélemény, a tulajdon, a születés, a fogyatékosság, az életkor, a szexuális irányultság 

és a nemi identitás alapján történő megkülönböztetés valamennyi formájával szembeni 

fellépés fokozása, különös figyelemmel a megkülönböztetés többszörös és interszekcionális 

formáira. 

f) Minden állam felszólítása arra, hogy tartsák tiszteletben, védjék meg és érvényesítsék a 

kisebbségekhez tartozó személyek emberi jogait, beleértve a nemzeti, etnikai, vallási és nyelvi 

kisebbségeket is, az alkalmazandó nemzetközi normáknak és előírásoknak megfelelően. 

g) A rasszizmus, a faji megkülönböztetés, az idegengyűlölet és az ezekhez kapcsolódó 

intolerancia elleni küzdelemre vonatkozó stratégiákkal és szakpolitikákkal kapcsolatos 

legjobb gyakorlatok és levont tanulságok partnerországokkal való cseréjének előmozdítása. 

h) Az emberekkel szemben a gondolat, a lelkiismeret és a vallás vagy meggyőződés 

szabadságának gyakorlása alapján folytatott megkülönböztetés, intolerancia, erőszak és 

üldözés minden formájának megelőzésére és az ellene való küzdelemre irányuló intézkedések 

fokozása. 
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i) A nemek közötti egyenlőség megvalósulását célzó fellépés fokozása, valamint – a nemek 

közötti egyenlőség szempontját érvényesítő megközelítés alkalmazása mellett a 

megkülönböztetés bármely formájától, így például a többszörös és az interszekcionális 

megkülönböztetéstől mentesen – az összes emberi jog minden nő és lány tekintetében való 

teljes körű elismerésének, valamint egyenlő és maradéktalan érvényesülésének, továbbá 

minden nő és lány önrendelkezésének a biztosítása, hozzájárulva ezáltal a nemekkel 

kapcsolatos, a Tanács által jóváhagyott minden uniós cselekvési terv végrehajtásához. 

j) A szexuális és nemi alapú erőszak minden formája felszámolásának, megelőzésének és az 

azzal szembeni védelemnek a szorgalmazása, beleértve az olyan társadalmi normákat és káros 

gyakorlatokat, mint a női nemi szervek megcsonkítása, a csecsemőgyilkosság leány utód 

esetében, a gyermek-, a korai és a kényszerházasság, valamint a hátrányos megkülönböztetés. 

Partnerségek létrehozása kulcsfontosságú nemzetközi szereplőkkel, például az Európa 

Tanáccsal a nők és a lányok elleni erőszak megelőzésére és kezelésére vonatkozó, nemzetközi 

eszközökből eredő kötelezettségek egyetemes tiszteletben tartásának biztosítása érdekében. 

Az Európa Tanács 21 uniós tagállam által megerősített isztambuli egyezménye egy sor 

normát határoz meg az erőszak megelőzésére, az áldozatok védelmére és az elkövetők 

elszámoltathatóságának biztosítására annak érdekében, hogy minden nő és lány 

erőszakmentes életet élhessen. Az „Egyenlőség generációja” fórum nemi alapú erőszakkal 

foglalkozó cselekvési koalíciójának vezetése. 

k) Törekvés az összes emberi jog előmozdítására, védelmére és érvényesítésére, továbbá a 

Pekingi Cselekvési Platform és a nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencia cselekvési 

programja2, valamint az ezek felülvizsgálati konferenciáin született eredmények teljes körű és 

tényleges végrehajtására, és ezzel összefüggésben folytatódó elkötelezettség a szexuális és 

reproduktív egészség és jogok érvényesítése mellett3. Azon, minden embert megillető jog 

előmozdítása, védelme és érvényesítése melletti elkötelezettség folytatólagos megerősítése, 

hogy saját szexualitása, illetve szexuális és reproduktív egészsége felett teljes mértékben 

maga rendelkezhessen, továbbá arra vonatkozóan szabad és felelősségteljes döntéseket 

hozhasson, hátrányos megkülönböztetéstől, kényszertől és erőszaktól mentesen. Annak 

további hangsúlyozása, hogy egyetemes hozzáférést kell biztosítani a szexuális és reproduktív 

egészséggel kapcsolatos jó minőségű, megfizethető és átfogó tájékoztatáshoz, oktatáshoz – 

ezen belül is az átfogó szexuális neveléshez – és egészségügyi szolgáltatásokhoz. 

                                                 
2 https://www.un.org/en/development/desa/population/migration/generalassembly/docs/globalcompact/A_CONF.177_20.pdf. 
3 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:42017Y0630(01). 

https://www.un.org/en/development/desa/population/migration/generalassembly/docs/globalcompact/A_CONF.177_20.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/?uri=CELEX:42017Y0630(01)
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l) A leszbikus, meleg, biszexuális, transznemű és interszexuális (LMBTI) személyekkel 

szembeni hátrányos megkülönböztetés és zaklatás minden formájának megelőzésére, 

elítélésére és az ellene való küzdelemre irányuló intézkedések fokozása, ideértve az LMBTI-

személyekkel szembeni gyűlöletbeszédet, és az irántuk való gyűlöletből fakadó erőszakot és 

bűncselekményeket is. A diszkriminatív törvényeknek, szakpolitikáknak és gyakorlatoknak – 

többek között az azonos neműek közötti, beleegyezésen alapuló kapcsolatok 

bűncselekménnyé nyilvánításának – az aktív elítélése és az ellenük való küzdelem. 

m) A gyermek jogai tiszteletben tartásának, védelmének és érvényesülésének további 

szorgalmazása. A gyermekekkel szembeni erőszak minden formájának megelőzését, az ellene 

való küzdelmet és az arra való reagálást célzó intézkedések előmozdítása és végrehajtása. A 

partnerországok támogatása a gyermekvédelmi rendszerek kiépítésében és megerősítésében. 

A minőségi alternatív gondozás fejlesztésének és az intézményalapúról a minőségi családi és 

közösségi alapú gondozásra való áttérés támogatása a szülői felügyelet nélkül maradt 

gyermekek esetében. 

n) Annak szorgalmazása, hogy az időskorúak mindenkor élhessenek minden emberi joggal, 

valamint fellépés az igényeiket szolgáló, megfelelő és fenntartható megoldások biztosítása 

érdekében. 

o) Olyan, az emberi jogokon alapuló megközelítés szorgalmazása, amely a nemzetközi jog és 

normák alapján fennálló nemzetközi emberi jogi kötelezettségekkel összhangban, valamint a 

hatályos szakpolitikai és jogalkotási kereteken keresztül a kiszolgáltatott helyzetben lévő 

személyekre összpontosít, ideértve a migránsokat, a menekülteket, a menedékkérőket, a belső 

menekülteket és a hontalan személyeket. Az államok, a civil társadalom és az ENSZ-

partnerek kapacitásának fokozása e megközelítés végrehajtása, valamint az integráció, a 

társadalmi kohézió és a színvonalas szolgáltatásokhoz való hozzáférés javítását célzó 

intézkedések támogatása érdekében, teljes mértékben tiszteletben tartva az uniós és a nemzeti 

hatásköröket. 

p) Azon intézkedések támogatása, amelyek az éghajlatváltozás, a környezetkárosodás és a 

biológiai sokféleség csökkenése magas kockázatának és azon súlyos hatásoknak a kezelésére 

irányulnak, amelyek ezekből fakadnak az emberi jogok – például az élethez, az egészséghez, 

a biztonságos ivóvízhez és a higiéniás létesítményekhez, az élelemhez, a megfelelő 

lakhatáshoz és életszínvonalhoz való jog – gyakorlása tekintetében, az éghajlatváltozás 

következtében lakóhelyüket elhagyni kényszerült személyek esetében is. 
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1.2. Az emberek szerepvállalásának növelése 

a) A nők és a lányok társadalmi szerepvállalásának fokozásához, továbbá az élet minden 

területén a teljes körű, hatékony és érdemi részvételük, valamint egyenlő képviseletük 

biztosításához szükséges feltételek megteremtése, többek között a nemi sztereotípiák 

felszámolása és az olyan strukturális egyenlőtlenségek kezelése révén, mint például a nemek 

közötti digitális szakadék. Az e cselekvési tervben szereplő valamennyi intézkedés – így 

például azok, amelyek célja az integráció, a társadalmi kohézió és a színvonalas 

szolgáltatásokhoz való hozzáférés javítása – érvényesíti a nemek közötti egyenlőség 

szempontját. 

b) Az állami hatóságok támogatása abban, hogy mindenki számára biztosítsák a jogi identitást, 

különösen az egyetemes születési anyakönyvezést. 

c) A gyermekek és a fiatalok érdemi bevonásának és aktív részvételének előmozdítása, 

támogatása és biztosítása az őket érintő döntések esetében minden szinten, beleértve az uniós 

szakpolitikai döntéshozatalt és végrehajtást is. 

d) Annak szorgalmazása, hogy a harmadik országok erősítsék meg és hajtsák végre a 

fogyatékossággal élő személyek jogairól szóló ENSZ-egyezményt. Segítségnyújtás az 

attitűdbeli, intézményi és környezeti akadályok megelőzésében és felszámolásában. Az 

infrastruktúrához, a közlekedéshez, valamint az információs és kommunikációs 

technológiákhoz (IKT) való hozzáférés biztosítása, továbbá az olyan szolgáltatások, mint a 

minőségi oktatás, azon belül a távoktatás, valamint az egészségügy, az igazságszolgáltatás és 

a foglalkoztatás inkluzivitásának biztosítása. 

e) Az őslakos népek támogatása a vonatkozó emberi jogi és fejlesztési folyamatokban való 

részvételük előmozdítása, valamint a szabad, előzetes és tájékoztatáson alapuló beleegyezés 

elvének az őket érintő valamennyi döntésben való érvényesítése révén. 
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1.3. Az alapvető szabadságok előmozdítása, valamint a civil társadalmi és politikai tér 

megerősítése 

a) Azon alapvető szerep elismerésének és támogatásának ösztönzése, amelyet a civil társadalom 

játszik a fenntartható fejlődési célok teljesítésében és az emberi jogok előmozdításában. 

b) A civil társadalom mint önálló szereplő számára biztonságos és támogató környezet előmozdítása, 

beleértve a kapacitásépítéshez és a civil társadalom ország-, regionális és globális szintű érdemi 

részvételéhez nyújtott hosszú távú stratégiai és rugalmas támogatást. Az olyan jogszabályok 

elítélése és a velük szemben hozott megfelelő intézkedések, amelyek indokolatlanul korlátozzák 

az emberijog-védők, az újságírók, a médiában dolgozók és a civil társadalom munkáját, ideértve 

az önkényes eljárásokat vagy korlátozásokat, különösen a külföldi finanszírozást illetően. 

c) Olyan eszközök kidolgozása – ideértve a digitális technológiák és a terrorizmus elleni 

intézkedések alkalmazását is –, amelyek segítségével észlelhetőek és kezelhetőek a civil 

társadalmi tér szűkülésére és a demokrácia gyengülésére utaló korai jelek és a szükséghelyzetek 

összefüggésében bevezetett aránytalan intézkedések. A legjobb gyakorlatok alapul vétele, 

valamint a civil társadalmi tér szűkülésének és a demokrácia gyengülésének megakadályozására 

és az ellene való küzdelemre irányuló erőfeszítések támogatása, továbbá olyan eszközök 

kialakítása, amelyekkel nyomon követhetők és előre jelezhetők a civil és a demokratikus 

mozgásteret érintő kihívások, illetve lehetőségek. 

d) A véleménynyilvánítás szabadságának, a tömegtájékoztatás szabadságának és pluralizmusának 

védelme és előmozdítása, online és offline egyaránt, valamint az információkhoz való hozzáférés 

védelme és előmozdítása. Intézkedések tétele a dezinformáció ellen, többek között a közvélemény 

figyelmének a felhívásával és a dezinformáció elleni intézkedésekkel kapcsolatos nyilvános vita 

ösztönzésével. 

e) Hozzájárulás az újságírók és a médiában dolgozók biztonságához és védelméhez, többek között a 

véleménynyilvánítás szabadságát lehetővé tevő környezet kialakításával, valamint a támadások és 

az online és offline zaklatás és megfélemlítés egyéb formáinak elítélésével, továbbá a kifejezetten 

a női újságírókat érő fenyegetések kezelésével. Annak biztosítása, hogy a zaklatásnak kitett, 

megfélemlített vagy megfenyegetett személyek segítséget kapjanak az emberijog-védők védelmét 

szolgáló uniós mechanizmusokon keresztül. A médiakezdeményezések támogatása, és az állami 

hatóságok felhívása az ilyen erőszak megakadályozására és elítélésére, valamint hatékony 

intézkedések tétele a büntetlenség megszüntetése érdekében. 
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f) A békés célú gyülekezés és egyesülés szabadságához fűződő jog megsértésének 

megakadályozása és az ellene való fellépés, beleértve azokat az eseteket is, amelyekben civil 

társadalmi szervezetek, valamint munkavállalók és munkáltatók érintettek. 

g) Ösztönzés az inkluzív párbeszédre, valamint a politikai válságok és a tömegtiltakozások 

békés, az emberi jogi normáknak megfelelő megoldására. A spontán civil mozgalmak által 

kifejezett sérelmekre való, az emberi jogi normáknak megfelelő reagálást elősegítő 

kapacitások kiépítése a civil társadalomban és a politikai szereplők körében. A békés 

tüntetőkkel szembeni megfélemlítés, fenyegetés és erőszak elítélése. 

h) A vallásossághoz, hitbéli meggyőződéshez vagy annak hiányához való jog előmozdítása és 

támogatása minden egyén tekintetében. Az egyének ahhoz való jogának védelme, hogy 

vallásukat erőszaktól, üldöztetéstől vagy hátrányos megkülönböztetéstől való félelem nélkül 

kinyilvánítsák, megváltoztassák vagy elhagyják. A vallás és meggyőződés szabadsága 

aránytalan korlátozásának elítélése és megfelelő válaszintézkedések. 

i) A vallásközi párbeszéd támogatása, valamint kapcsolatfelvétel a vallási és a spirituális élet 

szereplőivel, továbbá annak felmérése, hogy hogyan lehet őket bevonni az emberi jogok 

védelmébe és előmozdításába, a fenntartható fejlődési célok megvalósításába, a 

béketeremtésbe, a konfliktusmegelőzésbe, a megbékélésbe és a közvetítésbe, továbbá 

szinergiák keresése a folyamatban lévő ENSZ-kezdeményezésekkel. 

j) A tudományos élet szabadságának, az oktatási intézmények autonómiájának, valamint azon 

képességüknek a védelmére irányuló intézkedések támogatása, hogy online és távoktatást 

biztosítsanak. Az emberi jogi oktatás megvalósításának előmozdítása az emberi jogi oktatásra 

vonatkozó világprogram alapján. 
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1.4. A gazdasági, szociális, kulturális és munkavállalói jogok megerősítése 

a) Az emberi jogok és a környezet – többek között az éghajlatváltozás – közötti kapcsolat 

megerősítése az EU külső tevékenységében. Olyan tevékenységek támogatása, amelyek 

felhívják a figyelmet az éghajlatváltozás és a környezetkárosodás emberi jogi hatásaira és 

következményeire. 

b) A gazdasági, szociális, kulturális és munkavállalói jogok hatékony integrálása a 

partnerországokkal folytatott uniós emberi jogi párbeszédekbe, az egyéb konzultációkkal és a 

GSP+/EBA ellenőrző misszióival való szinergiák biztosítása mellett. 

c) A gyermekmunkával kapcsolatos zéró tolerancia politikájának előmozdítása és a 

kényszermunka felszámolása. Minden szinten támogatás biztosítása partnerségekhez, az EU 

kereskedelmi kapcsolataiban a munkavállalói jogokhoz, a globális ellátási láncokban a kellő 

gondosság elvének előmozdítása, valamint törekvés az ILO kényszermunkáról szóló 

jegyzőkönyve megerősítésének előmozdítására. 

d) A hatóságok szerepének támogatása a biztonságos, tiszta, egészséges és fenntartható 

környezet biztosítását célzó környezetvédelmi szabályozások elfogadásában és azok 

betartásának biztosításában, többek között a jó kormányzás és a természeti erőforrásokkal 

való közösségi alapú gazdálkodás előmozdítása, a jogállamiság ösztönzése, az 

információkhoz való hozzáférés, a nyilvánosságnak a döntéshozatalban való inkluzív 

részvétele, valamint a környezeti és éghajlati kérdésekkel kapcsolatos igazságszolgáltatáshoz 

való jog előmozdítása révén. 

e) Az állami hatóságok segítése a vízzel, az élelmiszerrel, a földdel, a természeti erőforrásokkal, 

a lakhatással és a tulajdonnal kapcsolatos, az emberi jogokat tiszteletben tartó jogszabályok, 

rendelkezések, szakpolitikák és programok kidolgozásában és végrehajtásában. 

f) A biztonságos, elegendő és megfizethető ivóvízhez, szanitációhoz és higiéniás 

körülményekhez való egyetemes hozzáférés előmozdítása, valamint az emberi jogi dimenzió 

hangsúlyozása ezeken a területeken. 

g) Az egyenlőtlenségek csökkentése a szegénység és a társadalmi kirekesztődés elleni fellépés 

révén, valamint a szociális szolgáltatásokhoz való diszkriminációmentes hozzáférés 

előmozdítása által – ideértve a minőségi és megfizethető egészségügyi szolgáltatásokat, 

valamint az inkluzív, méltányos és minőségi oktatást és annak keretében többek között a 

távoktatást is. A szakemberek azzal kapcsolatos kapacitásainak kiépítése, hogy bárminemű 

kivétel nélkül reagálni tudjanak a sérülékeny helyzetben lévők egyedi igényeire is. 
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h) A következők elősegítése, különösen válságok idején: egészségfejlesztés, egyenlő hozzáférés 

a megelőző egészségügyi szolgáltatásokhoz és a legmagasabb szintű egészséghez való, 

mindenkit megillető jog érvényesülése, különös figyelemmel a megkülönböztetés és a 

marginalizálódás által érintett személyekre. 

i) A tisztességes munka és a munka jövője kapcsán az emberközpontúság elősegítése egy olyan 

aktualizált uniós megközelítés révén, amely biztosítja az alapvető munkahelyi elveknek és 

jogoknak, valamint a mindenki számára biztosítandó biztonságos és egészséges 

munkafeltételekhez való jognak a tiszteletben tartását, továbbá azt, hogy a munka világa 

mentes legyen az erőszaktól és zaklatástól. A szociális párbeszéd előmozdítása, valamint a 

releváns ILO-egyezmények és -jegyzőkönyvek megerősítése és hatékony végrehajtása. A 

globális ellátási láncok felelősségteljes irányításának és a szociális védelemhez való 

hozzáférésnek a megerősítése. 

j) A migráns munkavállalók munkafeltételeinek javítása, többek között a kényszermunka és a 

kizsákmányolás valamennyi formájának felszámolása révén. Annak támogatása, hogy a 

harmadik országbeli migráns munkavállalók, különösen a nők és közösségeik megvédhessék 

jogaikat, hogy megtehessék a megfelelő bejelentéseket, legyen lehetőségük jogorvoslatra, 

valamint hogy megszervezhessék érdekérvényesítésüket. 

k) A kulturális jogok iránti tisztelet előmozdítása, biztosítva a sokszínűségnek és a kulturális 

identitás kifejezésének a lehetőségét, valamint elősegítve a kulturális örökség megőrzését. 

1.5. A jogállamiság és a méltányos igazságszolgáltatás támogatása 

a) Előrelépés elérése a jogállamiság területén, támogatás biztosítása az igazságszolgáltatás 

függetlenségének és pártatlanságának megerősítéséhez, ellenállás a bírókra és a nemzeti 

igazságszolgáltatási rendszerekre gyakorolt külső nyomás esetén, és a tisztességes eljáráshoz 

való jog érvényesülésének előmozdítása annak érdekében, hogy biztosított legyen az emberi 

jogoknak az igazságszolgáltatás során való tiszteletben tartása. 

b) Jogokon alapuló és a nemek közötti egyenlőség szempontját érvényesítő 

igazságszolgáltatásnak, valamint az igazságszolgáltatás és a jogi segítségnyújtás 

igénybevételéhez való jognak az előmozdítása – többek között költségmentesség és digitális 

innováció segítségével –, kiemelt figyelmet fordítva a legkiszolgáltatottabb helyzetben élőkre. 
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c) Az emberi jogokat tiszteletben tartó alternatív vitarendezési mechanizmusok létrehozásának 

támogatása, illetve megerősítése annak elősegítése érdekében, hogy az emberi jogi 

jogsértések áldozatai helyreállító igazságszolgáltatásban részesülhessenek, valamint hogy 

csökkenjenek a számukra nyújtandó igazságszolgáltatás útjában álló jogi, gyakorlati és egyéb 

akadályok. 

d) Az igazságszolgáltatással kapcsolatba kerülő és a szabadságától megfosztott valamennyi 

gyermek érdekében a gyermekbarát igazságszolgáltatási rendszerek kialakításának 

támogatása. 

e) A szabadságuktól megfosztott személyek fogvatartási körülményei és a velük való bánásmód 

javításának támogatása, összhangban a nemzetközi normákkal. 

1.6. Az elszámoltathatósági hiányosságok megszüntetése, a büntetlenség elleni küzdelem és 

az átmeneti igazságszolgáltatás támogatása 

a) Új horizontális uniós globális emberi jogi szankciórendszer létrehozása a világszerte 

elkövetett súlyos emberi jogi jogsértések és visszaélések elleni küzdelem érdekében. 

b) Átfogó uniós megközelítések kidolgozása az elszámoltathatóság biztosítása érdekében – 

különösen a legsúlyosabb emberi jogi jogsértések és visszaélések kapcsán –, valamint az 

áldozatoknak a jogorvoslat igénybevételében való támogatása céljából, összekapcsolva a 

nemzeti és a nemzetközi erőfeszítéseket és építve az uniós szakpolitikákra, például a 

Nemzetközi Büntetőbírósággal, a gyermekek és a fegyveres konfliktusok közötti kapcsolattal, 

a nőkkel, a békével és a biztonsággal, a konfliktushelyzetekhez kapcsolódó szexuális és nemi 

alapú erőszak túlélőivel, az átmeneti igazságszolgáltatással, valamint a kínzás és a rossz 

bánásmód egyéb formái elleni küzdelemmel kapcsolatban. 

c) A Nemzetközi Büntetőbíróság Római Statútuma és a tevékenységével való kiegészítő jelleg 

elve nemzeti szintű végrehajtásának előmozdítása, különösen a nemzeti büntető 

igazságszolgáltatási rendszerek megerősítése által. 

d) Együttműködés azokkal a nemzetközi és hibrid büntető törvényszékekkel, illetve ENSZ-

mechanizmusokkal, amelyek megbízással rendelkeznek a nemzetközi humanitárius és emberi 

jogi jogszabályok megsértésének eseteire vonatkozó adatgyűjtés, egységes szerkezetbe 

foglalás, megőrzés és elemzés támogatására. 

e) Az emberi jogi jogsértések és visszaélések büntetlensége elleni küzdelemre irányuló, 

országon belüli kezdeményezések, valamint az átmeneti igazságszolgáltatási folyamatok 

támogatása, többek között az ENSZ-szel ápolt kapcsolatok megerősítése révén. 
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f) Az erőszakos eltüntetések és a bírósági eljárás nélküli kivégzések megelőzését célzó 

intézkedések aktív elősegítése. 

g) A védelmi felelősség iránti folyamatos politikai elkötelezettségnek és e felelősség gyakorlati 

érvényesülésének előmozdítása az ENSZ keretében folytatott párbeszéd és szerepvállalás 

elősegítésével, valamint az egyes országok sajátos helyzete vonatkozásában a koncepció 

elemzési eszközként való alkalmazásával. Az áldozatok tömegeivel szemben elkövetett 

atrocitások megelőzését célzó korai uniós fellépés prioritásként kezelése. 

h) Az emberkereskedelem megelőzését és teljes felszámolását célzó intézkedések előmozdítása, 

többek között a büntetlenség elleni fellépés minden elkövető viszonylatában való érvényesítése 

révén. Azon intézkedések előmozdítása, amelyek minden bűncselekmény áldozatává vált 

személy – de különösen a nők és a gyermekek – számára szükségleteiknek megfelelő segítséget 

és védelmet hivatottak biztosítani, többek között mentális egészséget támogató szolgáltatások, 

illetve pszicho-szociális támogatás nyújtása, valamint a nemek közötti egyenlőség szempontját 

érvényesítő és gyermekközpontú megközelítés alkalmazása révén. 

 

2. REZILIENS, INKLUZÍV ÉS DEMOKRATIKUS TÁRSADALMAK KIÉPÍTÉSE 

Az emberi jogok tiszteletben tartása a reziliens, inkluzív és demokratikus társadalmak alapvető eleme. 

Az ilyen társadalmak az átlátható és elszámoltatható intézményekre, a képviseleti parlamentekre és a 

politikai életben aktívan részt vevő polgárokra épülnek, és biztonságos, támogató környezetet 

biztosítanak a civil társadalom és a független média számára, hogy azok hangot adhassanak 

aggályaiknak, befolyást gyakorolhassanak a szakpolitikákra, nyomon követhessék a döntéshozók 

tevékenységét, és elszámoltathassák őket. Az emberi jogok és a demokrácia egymástól kölcsönösen 

függnek és egymást kölcsönösen erősítik. 

2.1. Az intézmények demokratikusságának, elszámoltathatóságának és átláthatóságának 

megerősítése 

a) A hatalmi ágak szétválasztásának, az igazságszolgáltatás függetlenségének és pártatlanságának, 

az igazságszolgáltatási rendszer hatékonyságának, minőségének és elszámoltathatóságának, 

valamint az alkotmányos biztosítékoknak a támogatása a partnerországokban. 
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b) A parlamenti intézmények támogatása a felügyeleti, jogalkotási, képviseleti és költségvetési 

feladataik ellátásához szükséges kapacitásuk növelésében, többek között szakértői 

csereprogramok révén, a demokratikus eljárások tisztességes lebonyolításának és szükség 

esetén a választásközi időszakban való javításának a biztosítása érdekében. 

c) A választási folyamatok integritásának és az azokban való részvétel inkluzivitásának javítása 

a független belföldi választási megfigyelés és azok regionális és nemzetközi hálózatai 

támogatásával, valamint egyrészt a választásokat lebonyolító szervek és közigazgatás 

kapacitásainak megerősítésével, másrészt pedig az inkluzív jogalkotási keretrendszereknek és 

azok hatékony betartatásának az előmozdításával. 

d) Az EU és az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezet (EBESZ) választási 

megfigyelő missziói által megfogalmazott ajánlások nyomán szükséges utókövető 

intézkedések szisztematikus meghozatalának biztosítása, mind politikai, mind együttműködési 

eszközök felhasználásával. A nyomon követésre vonatkozó közös megközelítés előmozdítása 

a nemzetközi megfigyelői közösségben, különösen az Afrikai Unióval (AU), az Amerikai 

Államok Szervezetével (AÁSZ) és az ENSZ-szel. 

e) Az uniós választási megfigyelés szerepének növelése az emberi jogokkal és a demokráciával 

kapcsolatos szélesebb körű uniós támogatás keretében, az egyéb kiemelt uniós külpolitikai 

célok erősítése céljából. 

f) Választási megfigyelési módszertan kidolgozása és finomhangolása a közösségi média és más 

digitális technológiák nemzetközi normákkal ellentétes, választási kampányok során történő 

felhasználásának nyomon követése és értékelése céljából, a választások torzítására irányuló 

kísérletekre való felkészülés, illetve azok megelőzése érdekében. 

g) Az olyan szakpolitikai keretek kialakításának támogatása, amelyek a választásokra és a 

demokratikus folyamatokra vonatkozó offline szabályokat alkalmazzák az online 

kontextusban, valamint az e keretek megvalósításához szükséges kapacitások kiépítésének a 

támogatása. E tekintetben az EU erőfeszítéseire kell építeni, többek között a dezinformációval 

szembeni cselekvési tervre4, a Bizottság választási csomagjára5, a dezinformáció 

visszaszorítását célzó gyakorlati kódexre6, valamint az európai demokráciáról szóló, 

hamarosan elkészülő cselekvési tervre és a digitális szolgáltatásokról szóló, soron következő 

jogszabályra. 

                                                 
4 https://eeas.europa.eu/sites/eeas/files/action_plan_against_disinformation.pdf. 
5 https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/eu-citizenship/electoral-rights_en#electionsnetwork. 
6 https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/code-practice-disinformation. 

https://eeas.europa.eu/sites/eeas/files/action_plan_against_disinformation.pdf
https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/eu-citizenship/electoral-rights_en#electionsnetwork
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/news/code-practice-disinformation
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h) Helyi szinten intenzívebb támogatásnyújtás a demokratikus intézmények számára, többek 

között a decentralizáció és az átlátható, inkluzív, participatív és elszámoltatható helyi 

kormányzás támogatása révén. 

i) Átfogó segítségnyújtás a korrupció megelőzéséhez és leküzdéséhez a közigazgatási reformok, 

a hatékony korrupcióellenes stratégiák és jogi keretek, többek között a visszaélést bejelentő 

személyek és a tanúk védelme, a szakosított szervek, a parlamentek, a független média és a 

civil társadalom támogatása, valamint korrupcióellenes iránymutatások kidolgozása révén. Az 

ENSZ korrupció elleni egyezménye megerősítésének és végrehajtásának támogatása. 

j) A civil társadalmi szervezetek támogatása azon tevékenységeikben, amelyek a belföldi 

erőforrások mozgósítása hatékonyságának, méltányosságának, átláthatóságának és 

elszámoltathatóságának figyelemmel kísérésére és az ahhoz való hozzájárulásra, valamint 

annak biztosítására irányulnak, hogy az adópolitika és annak végrehajtása az egyenlőtlenség 

és az illegális pénzmozgások ellenében hasson, és az inkluzivitás motorjaként funkcionáljon. 

k) Az e-kormányzással kapcsolatos kezdeményezések támogatása annak érdekében, hogy a 

közszféra átláthatóbbá és elszámoltathatóbbá váljon, és ezáltal erősödjön a kormányok iránti 

közbizalom. 

l) Az emberi jogi, illetve demokráciával kapcsolatos, kutatáson és gyakorlaton alapuló 

ismeretanyag bővítésének támogatása annak érdekében, hogy jobb tájékozottságon alapuljon 

és így lehetővé váljon a hatékonyabb fellépés e területen. 

2.2. Az igényekre rugalmasan reagáló, inkluzív, participatív és reprezentatív döntéshozatal 

előmozdítása 

a) Törekvés a nők és a fiatalok egyenlő, teljeskörű, hatékony és érdemi, minden lehetséges 

csoportjukra és a közélet, illetve a politikai élet minden szférájára és szintjére kiterjedő 

részvételének megvalósulására, többek között szorgalmazva a valóban elnyerhető helyekre 

pályázó pártlistákra való felvételüket és fejlesztve a jelöltek képességeit. 
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b) A pluralista pártrendszerek és a politikai pártok kapacitásainak pártatlan módon történő 

támogatása, többek között az átlátható pártfinanszírozásra, a belső demokráciára és a jelöltek 

és tisztségviselők kiválasztása terén az inkluzivitásra vonatkozó nemzetközi normák 

alkalmazásában való segítségnyújtás révén. Az erre irányuló, választásokkal, illetve politikai 

pártokkal kapcsolatos jogszabályok elfogadásának előmozdítása és támogatása, valamint az 

egyenlő versenyfeltételek előmozdítása a választási folyamatok keretében. Az olyan pártközi 

magatartási kódexek kidolgozásának támogatása, amelyek célja a választási csalás és a 

választási erőszak megelőzése, valamint a parlamentek azon képességének támogatása, hogy 

előmozdítsák és megvédjék az emberi jogokat és az alapvető szabadságokat. 

c) A politikai pártok és felügyeleti szervek kapacitásának növelése, különösen a konfliktusok 

által érintett és az átmeneti környezetekben. A pártszövetségek és a közös érdekű 

szakpolitikai kérdésekről folytatott többpárti párbeszéd támogatása. 

d) A civil társadalom által a felügyelet és az elszámoltathatóság biztosításában betöltött szerep 

erősítése mind a köz-, mind a magánszektorban, előmozdítva az online technológiáknak az 

emberi jogi normákkal, a jogállamisággal és a demokratikus elvekkel összhangban lévő 

használatát. 

e) A demokratikus folyamatok nagyobb átláthatóságának előmozdítása, különös tekintettel a 

különböző szereplők politikai és problémaspecifikus kampányainak finanszírozására. 

f) Mindenki aktív polgári szerepvállalásának, valamint a közéletben és a politikai életben való, 

hátrányos megkülönböztetés nélküli, teljes körű részvételének az előmozdítása. Az 

állampolgári ismeretek – online tanulás keretében is történő – oktatására és az online 

médiaműveltségre irányuló tevékenységeknek különösen a nőkre, a gyermekekre, a fiatalokra, 

a fogyatékossággal élő személyekre, a kisebbségekhez tartozó személyekre, az őslakos 

népekre és más, kiszolgáltatott helyzetben lévő személyekre kell irányulniuk. 
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2.3. A független és plurális média, az információkhoz való hozzáférés és a dezinformáció 

elleni küzdelem támogatása 

a) Az információkhoz való hozzáférést, a tömegtájékoztatás szabadságát, a magánélet 

tiszteletben tartásához való jogot és a személyes adatok védelmét erősítő, az európai és 

nemzetközi normákkal összhangban lévő jogalkotási kezdeményezéseknek és azok hatékony 

végrehajtásának a támogatása. 

b) A tömegtájékoztatás szabadságának és a pluralizmusnak a támogatása mind online, mind 

offline környezetben, a független médiaorgánumok kapacitásainak és fenntarthatóságának 

támogatása, valamint – különösen választások idején – a megbízható információkhoz való 

hozzájutás elősegítése révén. Az oknyomozó újságírás és a civil társadalom támogatása a 

kormányzatok által a kormányzás és az emberi jogi kötelezettségek betartása terén nyújtott 

teljesítmény figyelemmel kísérésében. Fellépés a független és plurális média befolyásolására 

és az ilyen médiát célzó nyomásgyakorlásra irányuló kísérletekkel szemben. 

c) A dezinformáció, a gyűlöletbeszéd, valamint az erőszakos szélsőséges, illetve terrorista 

tartalmak elleni fellépést célzó erőfeszítések elősegítése, többek között az online 

médiaműveltség és a digitális készségek támogatása, valamint egyúttal az alapvető 

szabadságok megóvása révén. A civil társadalmi szervezetek és a független média azon 

kapacitásainak erősítése, melyek a dezinformációnak és az információk manipulálásának az 

észlelésére, leleplezésére és a nyilvánosság ezekkel kapcsolatos tudatosságának a növelésére 

szolgálnak. A független és hiteles tényellenőrzés és kutatás, valamint az oknyomozó 

beszámolás és újságírás támogatása, többek között helyi szinten is. A megbízható 

tájékoztatást és a médiaszabadságot előmozdító civil társadalmi kezdeményezések 

támogatása. 

d) A mindenki számára elérhető nyílt, biztonságos, megfizethető, egyenlően hozzáférhető és 

megkülönböztetésmentes internet-hozzáférés elvének előmozdítása. Küzdelem az internet 

leállítása ellen, különösen a választásokkal és az emberi jogok megsértésével összefüggésben. 

2.4. Az emberi jogok és a részvételen alapuló megközelítés megerősítése a 

konfliktusmegelőzés és a válságrendezés terén 

a) A fiatalok – különösen a fiatal nők – és a hitüket képviselő szereplők érdemi bevonásának, 

továbbá teljes körű, eredményes és érdemi részvételének támogatása minden olyan 

erőfeszítésben, amely az atrocitások megelőzésére és a konfliktusok megoldására, valamint a 

tartós béke megteremtésére és fenntartására irányul. 
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b) Az alulról szerveződő civil társadalmi szervezetek, emberijog-védők és civil mozgalmak azon 

kapacitásának fejlesztése, hogy – akár konfliktushelyzetekben is – nyomon kövessék és 

rendszeresen dokumentálják az emberi jogok megsértését. 

c) Az emberi jogok – így többek között a nemek közötti egyenlőség –, a biztonság, a 

környezetkárosodás és a fenyegetéseket megsokszorozó jelentős tényezőnek tekinthető 

éghajlatváltozás közötti kapcsolódási pontok további megerősítése a szakpolitikai 

párbeszédekben, a konfliktusmegelőzésben, a fejlesztési és humanitárius tevékenységekben, 

valamint a katasztrófakockázat-csökkentési stratégiákban. 

d) A komplementaritás és a hatékony végrehajtás biztosítása a nőkre, a békére és a biztonságra 

vonatkozó, 2019–2024-es időszakra szóló uniós cselekvési terv tekintetében. 

e) A fegyveres konfliktusok által érintett gyermekek elleni súlyos jogsértések megelőzésére és 

megszüntetésére irányuló erőfeszítések fokozása, és a leszerelés, a hosszú távú rehabilitáció 

és az újrabeilleszkedés támogatása, többek között a hatályos ENSZ-mechanizmusokra építve 

és az azokkal való koordinációt megerősítve. 

f) Az EU emberi jogi és válságreagálási politikái és intézkedései közötti szakpolitikai összhang 

további erősítése, többek között az emberi jogok és a demokrácia területére vonatkozó 

országspecifikus stratégiákban, valamint annak biztosítása, hogy az emberi jogok központi 

szerepet kapjanak a válságreagálás és a konfliktusmegelőzés valamennyi aspektusában, így 

például a KBVP-missziók és -műveletek, valamint a biztonsági ágazati reformok és a 

békeközvetítés területén, különös figyelmet fordítva a polgári lakosság védelmére, a nemek 

közötti egyenlőségre, valamint a gyermekek és a fegyveres konfliktusok kapcsolatára. 

g) Az emberi jogokkal kapcsolatos kellő gondosság elvére vonatkozó uniós szakpolitika 

kidolgozása annak biztosítása érdekében, hogy az uniós biztonsági ágazat támogatása – 

egyebek mellett a KBVP-missziók és -műveletek keretében – adott esetben megfeleljen az 

emberi jogi jogszabályoknak és a nemzetközi humanitárius jognak. 

h) A nemzetközi humanitárius jogra vonatkozó modulok további biztosítása a harmadik 

országok fegyveres erőinek az EU katonai kiképzési misszióin keresztül történő kiképzése 

során, és ahol releváns, gyermekvédelmi modulok beillesztése. 
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3. AZ EMBERI JOGOK ÉS A DEMOKRÁCIA GLOBÁLIS RENDSZERE LÉTREJÖTTÉNEK 

ELŐMOZDÍTÁSA 

Az emberi jogok és a demokrácia globális rendszere létrejöttének előmozdítása a multilateralizmus 

megerősítése iránti uniós elkötelezettség központi eleme. A nemzetközi környezet változására adott 

stratégiai válaszként az EU fokozza fellépésének koherenciáját és egységét a többoldalú fórumokon, 

kiszélesíti és elmélyíti a kétoldalú partnerségeket, valamint új, régiókon átívelő koalíciókat épít ki. 

3.1. Többoldalú együttműködés 

a) Rugalmasabb és erősebb partnerhálózat létrehozása és ápolása, többek között az emberi jogok 

és a demokrácia előmozdítását célzó szelektív, konkrét problémákat kezelő fellépések 

keretében. Kapcsolatfelvétel új partnerekkel, a regionális és régióközi csoportokkal való 

koalícióépítés előtérbe helyezése egyes kiválasztott emberi jogi határozatokkal kapcsolatban, 

valamint a hasonló gondolkodású országokkal való kapcsolatok elmélyítése. 

b) Az országspecifikus és tematikus határozatok kapcsán már a korai szakaszban 

kapcsolatfelvétel az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának minden tagjával, de különösen azokkal, 

amelyek az Unióétól eltérő nézőponttal rendelkeznek az egyes konkrét határozatok kapcsán. 

c) A stratégiai együttműködés fokozása az ENSZ Emberi Jogi Főbiztosának Hivatalával, mind 

központi szinten, mind a helyi irodákkal. A Hivatal függetlenségének támogatása az emberi 

jogi helyzet előmozdítása és figyelemmel kísérése, valamint az ENSZ rendszerének 

egészében való érvényesítése terén folytatott munkája keretében. 

d) Az Emberi Jogi Tanács által az emberi jogok iránti egyetemes tisztelet fenntartásában 

betöltött szerep erősítése, többek között az emberi jogokat sértő helyzetek kezelése révén. Az 

ENSZ Emberi Jogi Tanácsa hatékonyságának és eredményességének támogatása, valamint az 

ENSZ-közgyűlés Harmadik Bizottságának munkájával való jobb kapcsolatok és az egyéb 

multilaterális és regionális emberi jogi fórumokkal való szinergiák biztosítása. 
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e) A civil társadalmi szervezetek multilaterális és regionális emberi jogi fórumokban való 

érdemi részvételének támogatása, valamint akár nyilvános, akár kétoldalú fellépés az ENSZ-

szel való együttműködéssel összefüggő represszáliák ellen az adott helyszínen vagy 

multilaterális fórumokon. 

f) Az ENSZ-főtitkár Emberi jogi cselekvési felhívás-a eredményes végrehajtásának támogatása. 

g) Az emberi jogok szakpolitikákon átívelő prioritásként való előmozdítása az ENSZ-reformok 

folytatódó végrehajtása keretében, valamint a stratégiai együttműködés erősítése az ENSZ 

ügynökségeivel. Az ENSZ béketámogató műveletei keretében az emberi jogok védelme és 

előmozdítása érdekében végzett munka, valamint az e védelem biztosítására való képesség 

erősítése. 

h) Együttműködés a Nemzetközi Valutaalappal, a Világbankkal és más multilaterális és 

regionális fejlesztési bankokkal és intézményekkel a felelősségteljes kormányzás, az 

elszámoltathatóság és az átláthatóság előmozdítása és ezáltal az emberi jogok és a demokrácia 

hatékony előmozdítását szolgáló keretrendszer erősítése céljából. 

3.2. Regionális partnerségek 

a) Az Európa Tanáccsal (és annak keretében a Velencei Bizottsággal és az Európa Tanács 

emberi jogi biztosával), valamint az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezettel 

(EBESZ) fennálló partnerség megerősítése annak érdekében, hogy a célirányos és 

diverzifikált együttműködésnek köszönhetően koherensebbé váljanak és egymást jobban 

kiegészítsék a felek tevékenységei. 

b) A regionális együttműködés szorosabbra fűzése az Afrikai Unióval, az Amerikai Államok 

Szervezetével, a Délkelet-ázsiai Nemzetek Szövetségével, az Ázsia–Európa találkozóval, az 

Arab Államok Ligájával és az Iszlám Együttműködés Szervezetével. 

c) A társaktól való tanulás támogatása és ösztönzése a regionális emberi jogi intézmények 

körében, beleértve az emberi jogi bíróságokat és az emberi jogi intézmények független 

hálózatait. 
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3.3. Kétoldalú együttműködés 

a) Az EU kétoldalú kapcsolatai (köztük a politikai, emberi jogi és ágazati szakpolitikai 

párbeszédek, a választási missziók, az általános preferenciarendszer keretében az emberi 

jogok és a munkavállalói jogok nyomon követése, valamint a szabadkereskedelmi 

megállapodások keretében a munkavállalói jogokkal kapcsolatos munka) és multilaterális 

szinten folytatott tevékenységei közötti összefüggések és szinergiák biztosítása. Továbbra is 

kiemelt figyelmet kell fordítani a nyomon követésre. 

b) A partnerországokkal folytatott emberi jogi párbeszéd és konzultációk minden egyes 

fordulójára vonatkozóan konkrét cselekvési pontok azonosítása és nyomon követése, különös 

tekintettel a GSP+/EBA nyomonkövetési célkitűzéseire a GSP-kedvezményezett országokkal 

folytatott párbeszédek során. 

c) Az emberi jogi rendelkezések végrehajtásának megerősítése az uniós 

kereskedelempolitikában, egyebek mellett a GSP-n keresztül, valamint a munkavállalói 

jogoknak a szabadkereskedelmi megállapodások keretében történő előmozdítása révén. A 

nyomonkövetési mechanizmusokban rejlő lehetőségek maradéktalan kiaknázása, valamint az 

átláthatóság, a tudatosság és az érdekelt felekkel való együttműködés további előmozdítása. 

d) Az emberi jogoknak, a demokráciának és a jogállamiságnak a partnerországokban való 

előmozdítása érdekében teljes mértékben ki kell használni a – többek között a költségvetés-

támogatásról folytatott – politikai és ágazati szakpolitikai párbeszédek közötti szinergiákat. 

e) Az emberi jogi elvek és normák alkalmazása az EU kétoldalú és regionális együttműködése 

során, „Az uniós fejlesztési együttműködés jogalapú, az összes emberi jogra kiterjedő 

megközelítése” elnevezésű eszköztárban7 alkalmazott módszertan aktualizálása által. 

3.4. Civil társadalom és nemzeti emberi jogi intézmények 

a) A független és plurális civil társadalommal, többek között az önszerveződő civil társadalmi 

szervezetekkel, az emberijog-védőkkel, a szociális partnerekkel – köztük a szakszervezetekkel 

–, a független médiaegyesületekkel és az újságírókkal, a tudományos szakemberekkel, a jogi 

szakemberekkel, a spirituális élet szereplőivel és a humanitárius segélyszervezetekkel való 

együttműködés elmélyítése és az ezek számára nyújtott támogatás fokozása azon jogaik 

védelme érdekében, hogy feladataikat a megfélemlítés, a hátrányos megkülönböztetés és az 

erőszak minden formájától mentesen gyakorolhassák. 

                                                 
7 http://register.consilium.europa.eu/doc/srv?l=EN&f=ST%209489%202014%20INIT. 

http://register.consilium.europa.eu/doc/srv?l=EN&f=ST%209489%202014%20INIT
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b) A párizsi és a velencei elvekkel összhangban a független nemzeti emberi jogi intézmények és 

bizottságok, ombudsmanok és esélyegyenlőségi szervek támogatása, és párbeszéd folytatása 

velük többek között az emberi jogi párbeszédek keretében. 

c) Az állami szereplők, a civil társadalom (beleértve a szociális partnereket) és a nemzetközi 

közösség közötti strukturált és rendszeres párbeszéd előmozdítása, továbbra is kiemelt 

figyelmet fordítva a nyomon követésre. 

d) A civil társadalmi szereplőkkel, az emberijog-védőkkel és a társadalmi mozgalmakkal 

kialakított hosszú távú partnerségek és együttműködés támogatása és megerősítése, többek 

között az önszerveződő szervezeteknek nyújtott finanszírozás lehetőségeinek maradéktalan 

kihasználásával, többek között a Demokráciáért Európai Alapítvány révén. 

3.5. Üzleti ágazat 

a) A nemzetközi fórumokon való szerepvállalás és a partnerországokkal folytatott 

együttműködés fokozása azoknak a globális erőfeszítéseknek az aktív előmozdítása és 

támogatása céljából, amelyek az üzleti vállalkozások emberi jogi felelősségére vonatkozó 

ENSZ-irányelvek végrehajtására irányulnak, többek között a következők révén: nemzeti 

cselekvési tervek kidolgozásának és végrehajtásának elősegítése a tagállamokban és a 

partnerországokban, a kellő gondosságra vonatkozó normák előmozdítása, valamint az 

irányelvek végrehajtását célzó átfogó uniós keretrendszer kidolgozása az uniós szintű 

intézkedések koordinációjának és összhangjának javítása céljából. 

b) Együttműködés az üzleti ágazattal az emberi jogok, a korrupcióellenes intézkedések, valamint 

a felelős üzleti magatartással, a vállalati társadalmi felelősségvállalással, a kellő 

gondossággal, az elszámoltathatósággal és a jogorvoslathoz való hozzáféréssel kapcsolatos 

legjobb gyakorlatok fenntartásában és előmozdításában, részvételen alapuló módon (pl. 

ellátási láncok, zéró tolerancia a gyermekmunkával szemben). 

c) Az üzleti vállalkozásokra és az emberi jogokra, valamint a kellő gondosságra vonatkozó 

előírások kidolgozására, végrehajtására és megerősítésére irányuló, több érdekelt felet 

tömörítő folyamatok támogatása, valamint együttműködés a fejlesztési bankokkal és a 

nemzetközi pénzügyi intézményekkel. A regionális projekteknek, az egymástól való 

tanulásnak, a bevált gyakorlatok cseréjének, valamint a nemzetközileg elismert – például az 

üzleti vállalkozások emberi jogi felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvekben, az OECD 

multinacionális vállalkozásokra vonatkozó irányelveiben, valamint a multinacionális 

vállalatokra és a szociálpolitikára vonatkozó elvekről szóló háromoldalú ILO-nyilatkozatban 

foglalt – iránymutatásoknak és mechanizmusoknak az előmozdítása. 
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d) Az érdekérvényesítésre irányuló munka, valamint a vállalkozásoknak a civil társadalommal és 

az emberijog-védőkkel való együttműködését elősegítő környezet támogatása tisztességes 

munkahelyek teremtése, a fenntartható fejlődés, valamint a nők vállalkozói tevékenysége és 

gazdasági szerepvállalása érdekében, az ellátási lánc egészében. 

e) Eszközök és képzési anyagok kidolgozása az üzleti vállalkozások emberi jogi felelősségére, a 

felelős üzleti magatartásra, a magán- és a közszektor közötti párbeszédre és a kellő gondosság 

elvére vonatkozóan annak érdekében, hogy az uniós küldöttségek fokozni tudják az üzleti 

vállalkozások emberi jogi felelősségével kapcsolatos szerepvállalásukat. 

3.6. Az emberi jogok nemzetközi jogának és a nemzetközi humanitárius jognak való 

megfelelés 

a) Az ENSZ emberi jogi egyezményeinek végrehajtását felügyelő testületek rendszerének és az 

ILO-normák alkalmazásának felügyeletére irányuló mechanizmus hatékonyságának és 

eredményességének megerősítése. 

b) Az emberi jogok előmozdítását és védelmét célzó nemzetközi és regionális mechanizmusok 

hatékony végrehajtásának támogatása, ideértve az egyetemes időszakos felülvizsgálat 

ajánlásait és az ENSZ emberi jogi egyezményeinek végrehajtását felügyelő testületek záró 

észrevételeit. 

c) Azon kezdeményezések további szorgalmazása és támogatása, amelyek célja a nemzetközi 

humanitárius jognak való megfelelés fokozása és a humanitárius tér védelme. A nemzetközi 

humanitárius jogra és a nemzetközi büntetőbíráskodásra vonatkozóan a Tanács által 

meghatározott uniós álláspontok végrehajtásának biztosítása, és ezzel kapcsolatban az uniós 

tevékenységek láthatóságának és koherenciájának javítása, többek között stratégiai tájékoztató 

tevékenységek és tudástranszfer útján. 

d) A Nemzetközi Büntetőbíróság mint az egyik olyan legfontosabb szereplő támogatása, amely 

részt vesz a nemzetközi közösség egészét érintő legsúlyosabb bűncselekmények tekintetében 

a büntetlenség elleni küzdelemben, továbbá hálózatok kialakítása a Római Statútum 

egyetemlegességének és integritásának előmozdítása céljából. 
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4. ÚJ TECHNOLÓGIÁK: A LEHETŐSÉGEK KIAKNÁZÁSA ÉS A KIHÍVÁSOK KEZELÉSE 

Az emberi jogok online és offline egyformán érvényesek. A digitális technológiáknak 

emberközpontúnak kell lenniük, és tiszteletben kell tartaniuk az emberi jogokat. Az új technológiák 

jelentősen hozzájárulhatnak az emberi jogok és a demokrácia védelméhez és előmozdításához 

többek között azáltal, hogy megkönnyítik és hatékonyabbá teszik a nyilvánosság részvételét, 

növelik a közszolgáltatásokhoz való hozzáférést, megkönnyítik a jogsértések és visszaélések 

dokumentálását, és támogatják az online aktivizmust. Ezek a technológiák azonban kedvezőtlen 

hatással is járhatnak, így például dezinformációt és gyűlöletbeszédet terjeszthetnek, lehetővé tehetik 

az erőszak új formáit, valamint a magánélet tiszteletben tartásához való jog megsértését és az azzal 

való visszaéléseket, megkönnyíthetik a hozzáférést bizonyos jogellenes tartalmakhoz – ideértve a 

gyermekek kizsákmányolását is –, és elősegíthetik a széles körű megfigyelést, korlátozva a 

véleménynyilvánítás szabadságát és csökkentve a civil társadalom mozgásterét, valamint erősítve a 

megkülönböztetést és a strukturális egyenlőtlenségeket. Az esetleges negatív hatásokat meg kell 

előzni és küzdeni kell ellenük. 

4.1. Kapacitásépítés és hatékony nyomon követés 

a) Együttműködés a kormányokkal, a multilaterális intézményekkel, köztük az ENSZ-

ügynökségekkel, a civil társadalommal, a vállalkozásokkal és a szakértőkkel az annak 

módjára vonatkozó elemzések és legjobb gyakorlatok megosztása, valamint adott esetben az 

azon lehetőségekre irányuló intézkedések jóváhagyása céljából, hogy a digitális korban 

miként érvényesíthetők az emberi jogi keretek és miként támogatható a demokrácia. 

b) Kapacitásépítés és egyéb támogatás nyújtása annak érdekében, hogy a nemzeti hatóságok 

hatékonyan kidolgozhassák és végrehajthassák a vonatkozó nemzetközi szabályozást az 

online térben (pl. a gyermekek védelme, a gyűlöletbeszéd elleni fellépés), és e célból 

adatkutatók és más releváns szakértők bevonása. A védelem hiányosságainak elkerülése 

érdekében a digitális kérdésekre vonatkozó nemzeti jogszabályoknak és szabályozásoknak 

tükrözniük kell az emberi jogok nemzetközi jogát. 

c) Elő kell segíteni az olyan megbeszéléseket és intézkedéseket, amelyek célja az új 

technológiákban, köztük a mesterséges intelligenciában rejlő lehetőségek maximális 

kiaknázása, továbbra is éberen figyelemmel kísérve azonban azokat a kockázatokat, 

amelyeket ezek nemzetközi és országszinten az emberi jogokra és a demokráciákra nézve 

jelenthetnek. 
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d) A dezinformáció, a gyűlöletbeszéd, a szélsőséges és terrorista tartalmak elleni – többek között 

az online médiaműveltség és a digitális készségek fejlesztése révén való – küzdelemmel 

kapcsolatos legjobb gyakorlatok cseréje és az ezzel kapcsolatban levont tanulságok egymással 

való megosztása, az emberi jogi normák tiszteletben tartása mellett. Kapcsolattartás az online 

platformokkal – köztük a közösségi médiával –, valamint a digitális médiával annak 

fontosságával kapcsolatban, hogy alakítsanak ki önszabályozási megközelítéseket az online 

dezinformáció elleni küzdelemre vonatkozóan, és legyenek proaktívabbak e tekintetben 

azáltal, hogy az emberi jogokat maradéktalanul tiszteletben tartó elszámoltathatósági és 

átláthatósági normákat dolgoznak ki. 

e) Az emberi jogok és a demokrácia előmozdítása tekintetében az IKT szabályozási és nem 

szabályozási megközelítéseinek vizsgálata harmadik országokban. Az emberi jogoknak 

megfelelő technológiai szabályozással kapcsolatos legjobb gyakorlatok nemzetközi 

cseréjének előmozdítása. 

f) Csereprogramok megerősítése és képzések kidolgozása az uniós személyzet számára a 

digitális technológiák és a mesterséges intelligencia jelenlegi és jövőbeli használatával, 

ezeknek a harmadik országokban az emberi jogokra és demokratikus folyamatokra gyakorolt 

hatásával, valamint azzal kapcsolatban, hogy az EU hogyan tudja csökkenteni a kockázatokat 

és miként tudja kihasználni a lehetőségeket. 

4.2. Az emberi jogok és a demokrácia előmozdítása a digitális technológiák, többek között a 

mesterséges intelligencia használata során 

a) A digitális környezetben hozzájárulás az emberi jogokat és a demokráciát védő releváns 

keretek és nemzetközi normák kidolgozásához, értékeléséhez és végrehajtásához, valamint 

széles körű konzultáció és együttműködés, többek között a technológiai vállalkozásokkal, a 

platformszolgáltatókkal, a tudományos élet szereplőivel és a civil társadalommal. A kellő 

gondosság elvének (beleértve a kockázatmérséklési terveket is) és a hatékony emberi jogi 

hatásvizsgálatoknak az előmozdítása. 

b) Részvétel azokban a több érdekelt felet bevonó folyamatokban, amelyek az online keretek 

emberi jogi dimenzióját helyezik a középpontba, törekedve többek között arra, hogy a 

technológiai vállalkozások a szolgáltatásaik és a műveleteik során aktívabban mozdítsák elő 

az emberi jogokat és a demokráciát. 
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c) Az egyének magánélethez és adatvédelemhez való jogának védelme a digitális tér keretei 

között is, valamint az aránytalan kormányzati hozzáférés és ellenőrzés tekintetében. A magas 

szintű védelem irányába mutató konvergencia előmozdítása, figyelembe véve az olyan pozitív 

példákat, mint az általános adatvédelmi rendelet. Az Európa Tanács adatvédelmi 

egyezményéhez való csatlakozás előmozdítása. 

d) Az új technológiák, többek között a mesterséges intelligencia kutatása, tervezése, fejlesztése, 

bevezetése, értékelése és használata során az emberi jogok – közük a hatékony jogorvoslathoz 

való jog – és a demokratikus elvek tiszteletben tartásának biztosítására irányuló uniós 

intézkedések, illetve globális és regionális erőfeszítések előmozdítása, az EU etikus 

mesterséges intelligenciával kapcsolatos saját, kialakulóban lévő megközelítésére építve8. 

e) A nyílt, szabad és biztonságos internet előmozdítása, nyomon követve többek között az 

internetszolgáltatások leállítását, az internetes cenzúrát és például az olyan digitális 

gyakorlatokat, amelyek önkényes tömeges megfigyelést eredményeznek, támogatva 

ugyanakkor azokat az erőfeszítéseket, amelyek a véleménynyilvánítás és a tömegtájékoztatás 

szabadságának, valamint a médiapluralizmusnak az online környezetben való védelmére 

irányulnak. Az arra irányuló erőfeszítések fokozása, hogy az új technológiák előnyeit a civil 

társadalom is élvezze, különös figyelmet fordítva az emberijog-védőket és az újságírókat 

érintő kockázatok csökkentésére. 

f) A technológiák hozzáférhetőségének előmozdítása mindenki esetében, beleértve a 

fogyatékossággal élő személyeket és kiszolgáltatott helyzetben lévő egyéb személyeket is, 

már az új technológiák tervezési szakaszában, valamennyi ágazatban, beleértve az oktatást is. 

g) A technológia bírósági eljárásokban való használatával kapcsolatos átláthatóság és 

elszámoltathatóság biztosítása, többek között a bizonyítékot képező elektronikus anyagokhoz 

való jogszerű hozzáférés, az adatbiztonságra vonatkozó szilárd mechanizmusok, valamint az 

e-igazságügyi intézményeknek a nyilvánosság általi hatékony ellenőrzése révén. 

                                                 
8 Lásd a Bizottságnak „A mesterséges intelligencia – A kiválóság és a bizalom európai megközelítése” című fehér 

könyvét, COM(2020) 65 final, 2020.2.19. 
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5. EREDMÉNYEK FELMUTATÁSA KÖZÖS MUNKÁVAL 

Ez a cselekvési terv lehetővé teszi az EU számára, hogy célzott fellépéssel és koordinált 

erőfeszítésekkel reagáljon a felmerülő kihívásokra. A cselekvési terv végrehajtásának és nyomon 

követésének az érdekelt felekkel folytatott széles körű párbeszéd tárgyát kell képeznie. Az uniós 

intézmények és a tagállamok együtt fognak működni annak érdekében, hogy a Szerződések szerinti 

hatáskörüknek megfelelően, valamint a bevált gyakorlatok és az ismeretek cseréje mellett 

összehangolt megközelítés keretében hajtsák végre a cselekvési tervet. Az EU emberi jogokért 

felelős különleges képviselője (EUKK) kulcsfontosságú politikai szereplő, aki központi szerepet 

tölt majd be a cselekvési terv végrehajtásának irányításában annak érdekében, hogy fenntartható 

előrelépést lehessen elérni. Az Európai Parlamentnek különleges szerepe és jelentősége van az 

emberi jogok és a demokrácia előmozdításában. Az uniós küldöttségek és hivatalok, a KBVP-

missziók és -műveletek, valamint a tagállamok nagykövetségei vezető szerepet fognak játszani az 

emberi jogok előmozdításában és védelmében, a demokrácia támogatásában, valamint a cselekvési 

terv ország-szintű végrehajtásában. A globális, uniós és nemzeti civil társadalmi szervezetek 

ugyancsak kulcsfontosságú partnerek. 

5.1. Társadalmi diplomácia és stratégiai kommunikáció 

a) A figyelemfelkeltés és a véleménybefolyásolás céljából hatékony közösségimédia-hálózatok 

kiépítése a nagyobb szerepvállalás és a tartalommegosztás érdekében. 

b) Tájékoztatás a vonatkozó szakpolitikákról és kezdeményezésekről, figyelembe véve a 

közmegítélést és a helyi nyelveket, kampányjellegű tematikus megközelítést alkalmazva. 

c) A társadalmi diplomácia és kampányok hatékonyságának mérésére szolgáló eszközök 

azonosítása, valamint a legsikeresebb tartalmak fejlesztése és a nyilvánossággal való 

kapcsolattartás csatornáinak kialakítása. 

d) Olyan kezdeményezések azonosítása és népszerűsítése, mint például az „Emberi jogi 

sikertörténetek”, és az ezekben rejlő lehetőségek kiaknázása további pozitív helyi emberi jogi 

és demokratikus változás elősegítése érdekében. 
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5.2. Végrehajtás, nyomon követés és értékelés 

Az e cselekvési tervben foglalt intézkedések végrehajtása a következő eszközök igénybevételével 

fog történni: 

politikai párbeszéd; emberi jogi párbeszéd; ágazati szakpolitikai párbeszéd; GSP+ / „fegyver 

kivételével mindent” (EBA) megfigyelő missziók; választási missziók és azok utókövetése; a közös 

biztonság- és védelempolitika (KBVP) polgári és katonai missziói és műveletei; a vonatkozó uniós 

emberi jogi iránymutatások alkalmazása konkrét eszközökkel a tematikus célkitűzések 

megvalósítása érdekében; a Tanács következtetései; az ENSZ Emberi Jogi Tanácsának és az ENSZ 

Közgyűlése Harmadik Bizottságának határozatai; tematikus és földrajzi területre vonatkozó 

pénzügyi eszközök (releváns programok és projektek); az emberi jogok és a demokrácia rugalmas 

támogatása; az emberijog-védőknek nyújtott közvetlen támogatás; bírósági tárgyalások nyomon 

követése; fellépés az ENSZ kulcsfontosságú emberi jogi egyezményeinek, az ILO alapvető 

egyezményeinek, a nemzetközi humanitárius jog fő eszközeinek és más releváns egyezményeknek és 

fakultatív jegyzőkönyveknek a megerősítése és végrehajtása érdekében; nyilatkozatok az emberi 

jogokkal szembeni visszaélésekről és az emberi jogok megsértéséről; célzott képzések a 

küldöttségeken dolgozó uniós személyzet számára; társadalmi diplomácia és célzott kampányok, 

konferenciák és egyéb események; párbeszéd a civil társadalommal és más érintett érdekelt 

felekkel; korlátozó intézkedések. 

Az EU éves jelentése az emberi jogok és a demokrácia helyzetéről a világban 

Ütemezés: 2021 júniusától évente 

a) Az e cselekvési terv végrehajtásában elért előrehaladás, valamint az abban foglalt 

intézkedések időben történő végrehajtásának nyomon követése a fenntartható fejlődési célok 

teljes körű figyelembevételével, különösen „Az emberi jogok és a demokrácia helyzete a 

világban” című éves uniós jelentés tematikus része révén. A jelentés szerkezetének kiigazítása 

annak érdekében, hogy az tükrözze a kiemelt intézkedések végrehajtását, és hogy keretet 

biztosítson a nyomon követéshez. 
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Félidős felülvizsgálat 

Ütemezés: 2023. június 

b) A cselekvési terv végrehajtásának félidős értékelése a tagállamok és a civil társadalom 

bevonásával, és az eredmények felhasználása az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó 

jövőbeli cselekvési tervhez. 

Záró értékelés 

Ütemezés: 2025. június 

c) A cselekvési terv végrehajtásának záró értékelése a tagállamok és a civil társadalom 

bevonásával. 

Végrehajtás és nyomon követés az uniós tagállamokkal 

Ütemezés: A végrehajtás egésze során 

d) Rendszeres véleménycserék a Tanácsban a legjobb gyakorlatokról, valamint éves 

megbeszélések az uniós intézmények és a tagállamok által a cselekvési terv végrehajtása terén 

elért eredményekről, a végrehajtással kapcsolatos tervekről és prioritásokról, többek között az 

EU emberi jogi iránymutatásainak végrehajtásáról folytatott megbeszélések keretében. E 

megbeszélések eredménye hozzájárul majd az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó 

jövőbeli uniós cselekvési tervhez. 

Az EU emberi jogi iránymutatásai 

Ütemezés: Szükség szerint 

e) Az EU emberi jogi iránymutatásainak – különösen a harmadik országokkal folytatott emberi 

jogi párbeszédről szóló uniós iránymutatásoknak – a felülvizsgálata, ha és amikor ez 

szükséges. 
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Az emberi jogok és a demokrácia területére vonatkozó országspecifikus stratégiák 

Ütemezés: 2021 eleje 

f) Annak biztosítása, hogy az uniós küldöttségek és az uniós tagállamok nagykövetségei által 

helyben kidolgozott, az emberi jogok és a demokrácia területére vonatkozó országspecifikus 

stratégiák tükrözzék a cselekvési terv kiemelt intézkedéseit, figyelembe véve az 

országspecifikus körülményeket. 

Európai Parlament 

Ütemezés: A végrehajtás egésze során 

g) A cselekvési terv végrehajtása szempontjából releváns európai parlamenti állásfoglalások és 

viták nyomon követése. 

Konzultáció a civil társadalommal 

Ütemezés: 2021 júniusától évente 

h) Rendszeres párbeszéd a civil társadalommal a cselekvési terv általános végrehajtásáról, 

valamint célzott éves konzultációk szervezése. 

A jogokon alapuló megközelítésre vonatkozó módszertan 

Ütemezés: 2024 

i) Az aktualizált eszköztár alkalmazási körének bővítése: valamennyi emberi jogot magában 

foglaló, jogokon alapuló megközelítésre épülő uniós fejlesztési együttműködés, amelyet az 

EU valamennyi külső cselekvési programjára alkalmazni kell, valamint a tagállamokkal 

közös, jogokon alapuló megközelítési kezdeményezések továbbfejlesztése, többek között 

közös programozás révén. 
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